
Environmental Code of Practice for Aboveground and Underground Storage tank Systems 
Containing Petroleum and Allied petroleum Products (PN1326) /  
 
 
Errata 
 
Sentence 4.2.9(1) (c) incorrectly refers to clause 3.2.8(1)(c) and should read: 
 

(c) the plans, drawings and specifications referred to in Clause 4.2.9 (1)(b) bear the 
stamp and signature of a professional engineer licensed to practice in the 
province/territory. 

 
 
Effective July 1, 2005, the Underwriters’ Laboratories of Canada’s (ULC’s) Other Recognized 
Document (ORD), ULC/ORD-C971-2005, Nonmetallic Underground Piping for Flammable and 
Combustible Liquids, replaces the following ORDs referenced in Table 1 and Sentence 5.2.1(1) 
of the Code: 

• ORD-C107.4-1992, “Ducted Flexible Underground Piping Systems” 
• ORD-C107.7-1993, “Glass-Fibre Reinforced Plastic Pipe and Fittings” 
• ORD-C107.14-1992, “Non-Metallic Pipe and Fittings” 

 

Code de recommandations techniques pour la protection de l'environnement applicable 
aux systèmes de stockage hors sol et souterrains de produits pétroliers et de produits 
apparentés (PN1327) 
 
 
Errata 
 
L’alinéa 4.2.9(1) (c) fait incorrectement mention de la disposition 3.2.8(1)(c) et devrait plutôt se 
lire comme suit : 
 

(d) les plans, dessins et spécifications mentionnés à la disposition 4.2.9 (1)(b) doivent 
porter le cachet et la signature d’un ingénieur autorisé à pratiquer dans la province ou 
le territoire. 

 
 
Depuis le 1er juillet 2005, la norme ULC/ORD-C971-2005, Nonmetallic Underground Piping for 
Flammable and Combustible Liquids, des Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) remplace 
les normes suivantes mentionnées dans le Tableau 1 et la section 5.2.1(1) du Code : 

• ORD-C107.4-1992, « Ducted Flexible Underground Piping Systems » 
• ORD-C107.7-1993, « Glass-Fibre Reinforced Plastic Pipe and Fittings » 
• ORD-C107.14-1992, « Non-Metallic Pipe and Fittings » 

 


